18. Negative past

　You remember how to express negative present: tabe nai (somebody doesn’t eat), noma nai (somebody doesn’t drink), samuku nai (it isn’t cold), ringo de nai (it isn’t an apple), etc. You notice the tail vowel of nai is the same as that of adjectives: samui (it’s cold), takai (it’s high), omoi (it’s heavy), etc. In fact nai inflects just in the same manner as adjectives: samui—samuku nai—samu katta, omoi—omoku nai—omo katta, nai—naku nai—na katta. Now you have the past form of nai: na katta.

Mainiti (every day) gakkoo e iku.  I go to school every day.
Kyoo wa gakkoo e ika nai.         Today I don’t go to school.
Kinoo wa gakkoo e itta.           Yesterday I went to school.
Ototoi wa gakkoo e ika na katta.   The day before yesterday I didn’t go to school.

Mainiti gakkoo e iki masu. 　　　　I go to school every day.
Kyoo wa gakkoo e iki masen.       Today I don’t go to school.
Kyoo wa gakkoo e ika nai desu.     Today I don’t go to school.
Kinoo wa gakkoo e iki masi ta.      Yesterday I went to school.
Kinoo wa gakkoo e itta desu.        Yesterday I went to school
Ototoi wa gakkoo e iki masen desi ta.  The day before yesterday I didn’t go to school.
Ototoi wa gakkoo e ika na katta desu.  The day before yesterday I didn’t go to school.

Notes:

Notice that each of the polite utterances above has two manners of expression, one with masu and the other with desu, except gakkoo e iki masu of which the desu counterpart ggakkoo e iku desu isn’t normal. If you ask which of these two form is the more polite, the answer would be: the combination of verbs with masu is, because it is more formal and more normal than that with desu. So it is usually felt more polite. 

Anata no syasin o toru.   I (will) take your picture.
Anata no syasin o tora nai.    I do (will) not take your picture.
Anata no syasin o totta.   I took your picture.
Anata no syasin o tora na katta.  I didn’t take your picture.
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Anata no syasin o tori masu.  I (will) take your picture.
Anata no syasin o tori masen.  I do (will) not take your picture.
Anata no syasin o tora nai desu.  I do (will) not take your picture.	
Anata no syasin o tori masi ta.  I took your picture.
Anata no syasin o tori masen desi ta.  I didn’t take your picture.
Anata no syasin o tora na katta desu.  I didn’t take your picture.
.
Exercises 40: Fill the blanks.

(1) Mainiti tyoosyoku o roku-zi ni toru.  I have breakfast at six every day. (monologic)
(2) Mainiti tyoosyoku o roku-zi ni tori       .  I have breakfast at six every day. (polite dialogic)	
(3) Kesa roku-zi ni tyoosyoku o tori         .  This morning I had breakfast at six. (polite dialogic)
(4) Go-zi ni tyoosyoku o tora       .    I don’t have breakfast at five. (monologic)
(5) Kesa wa tyoosyoku o tora        .  This morning I didn’t have breakfast. (monologic)
(6) Go-zi ni tyoosyoku o tori        .   I don’t have breakfast at five. (polite dialogic)
(7) Kesa wa tyoosyoku o tori masen       .  This morning I didn’t have breakfast. (polite dialogic)
(8) Kesa wa tyoosyoku o tora na katta       .  This morning I didn’t have breakfast. (polite dialogic)
(9) Nan-zi ni tyoosyoku o        ka?   What time did you have breakfast? (monologic)
(10) Nan-zi ni tyoosyoku o tori        ka?   What time did you have breakfast? (polite dialogic)

Notes:  You can also say tyoosyoku o taberu (to eat) instead of tyoosyoku o toru (to take). There is no difference in the politeness level between these two words. But concerning eating you have choices of vocabulary which must be learned in order to talk with people with appropriate sociability. They will be learned in later chapters.

Negative past in nominal and adjectival construction

　You remember the negative form of adjectival and nominal sentence: samuku nai (it 
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isn’t cold), oisiku nai (it isn’t delicious), tori de wa nai or tori zya nai (it isn’t a bird), anata no kane de wa nai or anata no kane zya nai (it isn’t your money), etc. By changing nai into its past form nakatta you have the past form of adjectival and nominal expressions: samuku na katta (it wasn’t cold), oisiku na katta (it wasn’t delicious), tori de wa nakatta or tori zya nakatta (it wasn’t a bird), anata no kane de wa na katta or anata no kane zya na katta (it wasn’t your money), etc. You remember also that you have a choice of two possible forms concerning polite dialogic expression.

Kinoo wa atuku na katta.  It wasn’t hot yesterday. (monologic and casual dialogic)
Kinoo wa atuku na katta desu.  It wasn’t hot yesterday. (polite dialogic)
Kinoo wa atuku ari masen desita.  It wasn’t hot yesterday. (polite dialogic)
Kono baggu wa yasuku na katta.  This bag wasn’t cheap. (monologic and casual dialogic)
Kono baggu wa yasuku na katta desu.  This bag wasn’t cheap. (polite dialogic)
Kono baggu wa yasuku ari masen desita.  This bag wasn’t cheap. (polite dialogic)

Watasi wa yoi titi de (or de wa) na katta.  I wasn’t a good father.  (monologic )
Watasi wa yoi titi zya na katta.  I wasn’t a good father.  (casual dialogic)
Watasi wa yoi titi zya (or de wa) na katta desu.  I wasn’t a good father. (polite dialogic)
Watasi wa yoi titi zya (or de wa) ari masen desita.  I wasn’t a good father. (polite dialogic)
Naporeon wa tetugakusya de (or de wa) na katta. Napoleon wasn’t a philosopher. (monologic)
Naporeon wa tetugakusya zya na katta.  Napoleon wasn’t a philosopher. (casual dialogic)
Naporeon wa tetugakusya zya (or de wa) na katta desu.  Napoleon wasn’t a philosopher. (polite dialogic)
Naporeon wa tetugakusya zya (or de wa) ari masen desita.  Napoleon wasn’t a philosopher. (polite dialogic)

Exercises 41: Fill the blanks.

(1) Heya no naka wa samuku na        .  It wasn’t cold in the room.
(2) Ie no soto wa kuraku ari masen         .  It wasn’t dark outside of the house.
(3) Keeki wa oisiku           desu.  The cake wasn’t delicious.
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(4) Kono hon wa omosiroku      masen        . This book wasn’t interesting.
[bookmark: _GoBack](5) Kono suugaku no mondai wa muzukasiku na katta        . This math problem wasn’t difficult.
(6) Kore wa suugaku no mondai de wa na         .  This wasn’t a math problem.
(7) Kore wa muzukasii mondai zya           desu.  This wasn’t a difficult problem.
(8) Torusutoi wa sizin de wa ari                .  Tolstoi wasn’t a poet.
(9) Kinoo wa kyuuzitu de wa       masen       .  Yesterday wasn’t a holiday.
(10) Ni-zyuu seiki (century) wa heiwa (peace) no zidai (age) zya             desu.  The 20th century wasn’t an age of peace.
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